
图纸提供单位

材质工艺要求

材质要求：105g哑粉纸

工艺要求：骑马钉、哑油
色相准确、印记牢固

项目名称 料号

颜色及专色：

纹理要求：

产线打印要求：

尺寸公差：

无

无

XXXXX XXXXX

设计师

XXXX

设计时间

XXXX

青萍科技（北京）图纸标注

青萍科技（北京）有限公司

±1mm

PANTONE Cool Gray 11C

AIjia Door/Window Sensor Quick Start Guide

二代门/窗传感器用户快速指南

AIjia Door/Window Sensor
Quick Start Guide

*Bluetooth gateway sold separately

We provide customer support in English, Chinese 
(Mandarin and Cantonese), and Korean. Our customer 
service professionals will assist you with your service 
request.

For United States and Canada, 
1-877-482-5503
For Korean Customer Service, 1-800-875-8318
*Korean CustomerService 06:00-22:30 PST

24/7 Customer Service

We are available 24/7.

Our customer service is also available on WeChat!
Search iTalkBB on WeChat, and chat with us!

For more information, please visit www. iTalkBB.com.

We are also available on WeChat. 
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包裝清單繁体

AAA電池

門窗感應器 x1

使用者手冊
磁鐵

門窗感應器 磁鐵

使用者手冊 AAA電池

x1

x1

x1
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基本配置

指示燈SYNC按鍵

磁鐵

電池倉

安裝

1 向下輕推主體背面的覆蓋件，將其取下，即可看到電池
倉；
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电池仓

在電池倉中放入一枚AAA電池，重新裝上覆蓋件，本產品即
開機。

注意:放入電池時請注意正負極方向

EN
請在門或窗關閉的狀態下開始安裝。
請在撕下背面的覆膜後，將主體和磁鐵一個黏在門或窗
的固定件上，另一個則黏在活動件上。
安裝時應使主體指示燈位於下部，磁鐵與主體頂部對齊，
間距小於15毫米。

2 安裝在門或窗上

正確放入電池並安裝在門或窗上後，每當打開或關上
門或窗時，本產品主體上的藍色小燈都會閃爍。如無
燈光閃爍，請檢查電池是否正確裝入、電量是否已耗
盡。
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新增與配置
1

2

下載 AIjia app 和註冊帳戶
提示:如果你已經下載了 AIjia app，請確保app是最新
版本，以免影響裝置的正常使用。

根據app內提示完成門窗感應器的配置
提示：如果想透過app獲取本產品檢測到的門或窗開關
動作的推送通知，或設定本產品與其他裝置的聯動，請
在同一賬戶下配置藍牙網關裝置。

指示燈說明

藍燈閃爍

藍燈閃一次

藍燈常亮

無指示燈

進入配對模式

按鈕被按下或偵測到了開合
狀態變化

關機/休眠

恢復出廠設定完成

Indicator Light Explanation

Flashing blue light

Blue light flshes 
once

Solid blue light

No indicator light

Enter pairing mode

The button is pressed or a 
change in opening and 
closing status is detected

Power off/hibernate

Reset completed

박스내 물품

AAA배터리

도어/윈도우 센서 x1

사용자 매뉴얼
자석

도어/윈도우 센서 자석

사용자 매뉴얼 AAA배터리

x1

x1

x1
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기본 구성

지시등SYNC버튼

자석

배터리 함 

설치

1 본체 뒷면 커버를 아래로 살짝 밀면 배터리 수납공간이 
보입니다
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배터리 함 

배터리 함에 AAA배터리를 하나 넣고 커버를 닿으면  기기는 
전원이 켜집니다。

참고: 배터리를 넣을 때는 양극과 음극의 방향에 주의하십시오

EN
도어나 윈도를 닫은 상태에서 설치를 시작하세요
뒷면의 보호 필름을 떼어낸 후, 본체와 자석중 하나를 
도어나 윈도의 고정 부분에 붙이고, 다른 하나는 움직이는 
부분에 붙여주세요。
설치 시, 본체의 지시등이 아래쪽을 향하게 해야 
하고,자석과 본체 상단이 일치해야 하며 , 간격은 15mm 
미만이어야 합니다；

2 도어 또는 윈도에 설치

배터리를 정확하게 삽입하고 도어나 윈도에 장착한 다음
매번 도어나 윈도가 열리거나 닫힐 때마다,본체의 작은 
파란색 지시등이 깜박입니다.지시등이 깜박이지 않을 
경우, 배터리가 올바르게 설치되었는지와 전력이 
소모되었는지를 확인하세요
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설치
1

2

Aljia 앱을 다운로드하고 계정을 만드십시오
TalkBB Aljia 앱을 다운로드한 경우,
장비의 정상적인 사용에 영향을 주지 않도록 App이 최신 
버전인지를  확인하십시오

Aljia 앱 지침에 따라 도어/윈도 센서를 설정하세요.
참고: 문이나 창문의 감지된 개폐 동작에 대해 앱에서 알람 
메세지를 받으려면 혹은  이 제품과 카메라 간의 연결을 
설정하려면 동일한 계정하에 Bluetooth geteway 장치를 
장착하십시오.

지시등 설명

파란색 지시등이 
깜빡입니다

파란색 지시등이 
한번 깜빡 입니다

파란색 지시등이 
계속 켜져 있습니다

지시등 없습니다

페어링 모드로 들어갑니다

버튼이 눌러졌거나 개폐상태 
변화를 감지하였습니다

전원 끄기 / 최대 절전 모드

기본 설정 복원 완료되었습니다
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

电池仓

在电池仓中放入一枚AAA电池，重新装上覆盖件，本产品即
开机。

注意：放入电池时请注意正负极方向

添加与配置
1

2

下载 AIjia app 和注册账户
提示:如果你已经下载了 AIjia app，请保证 app 是最新
版本，以免影响设备的正常使用。 

根据app内提示完成门窗感应器的配置
提示: 如要通过app获得本产品检测到的门或窗的开关
动作的推送通知，或设置本产品与其他设备的联动，请
在同一账户下配备蓝牙网关设备。

指示灯说明

蓝灯闪烁

蓝灯闪一次

蓝灯常亮

无指示灯

进入配对模式

按钮被按下或检测到了开合
状态变化

关机/休眠

恢复出厂设置完成

包装清单简体

AAA电池

门窗感应器 x1

用户手册
磁铁

门窗感应器 磁铁

用户手册 AAA电池

x1

x1

x1

基本配置

指示灯SYNC按键

磁铁

电池仓

安装

1 向下轻推主体背面的覆盖件，将其取下，即可看到电池
仓；

EN
请在门或窗关闭的状态下开始安装。 
请在撕下背面的覆膜后，将主体和磁铁一个粘在门或窗
的固定件上，另一个粘在活动件上。
安装时应使主体指示灯位于下部，磁铁与主体顶部对齐、
间距小于15毫米：

2 安装在门或窗上

正确放入电池并安装在门或窗上后，每当打开或关上
门或窗时，本产品主体上的蓝色小灯都会闪烁。如无
灯光闪烁，请检查电池是否正确装入、电量是否已耗
尽。
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Battery 
compartment

Insert one AAA battery into the compartment, reattach 
the cover, and the product will power on.

Note: Make sure to insert the battery with the correct 
positive (+) and negative (−) ends.

Setup

1

2

Download the AIjia app and create an account
Note: If you have downloaded iTalkBB AIjia app, 
please ensure that the app is updated to the latest 
version to avoid any disruption in device operation. 

Follow the AIjia app instructions to set up the 
door/window sensor
Note: If you want to receive push notifications from 
the app about the detected opening and closing 
actions of doors or windows, or to set up the linkage 
between this product and cameras, please equip a 
Bluetooth gateway device under the same account.

In the BoxEN

AAA Battery

Door/Window Sensor x1

Quick Start Guide

Magnet

Door/Window Sensor Magnet

Quick Start Guide AAA Battery

x1

x1

x1

Basics of Device

Indicator Light 

SYNC Button

Magnet

Battery
compartment

Installation

1 Gently push down the cover on the back of the main 
unit to remove it and you will see the battery 
compartment.

EN
Start the installation with the door or window 
closed.After peeling off the protective film on the 
back, stick the main unit and the magnet onto the 
door or window's fixed part, and the other onto the 
moving part.
When installing, ensure that the main indicator light is 
positioned at the bottom, the magnet is aligned with 
the top of the main unit, and the gap is less than 15 
mm.

2 Installing on Doors or Windows

After correctly inserting the battery and installing it on 
a door or window, every time the door or window is 
opened or closed, the small blue light on the main unit 
will blink. If there is no blinking light, please check if 
the battery is correctly installed and whether it is 
depleted
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IC Warning
“This device complies with Industry Canada’s license-exempt 
RSSs. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of 
the device.”

« Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioelectrique subi, meme sile brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement. »

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales 
en matière d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en 
condition d’exposition portable sans restriction.


